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RETURN BIDS TO : 

 
RETOURNER LES SOUMISSIONS : 

 
Bid Receiving Unit / Grope de la réception des sousmissions 

 

Procurement & Contracting  Services / Services d’acquisitions et 

des marchés. 

 
Royal Canadian Mounted Police  
73 Leikin Drive, 
Ottawa, Ontario 
K1A 0R2 
Attn: Diane Perkins 

 

Telephone No. no de téléphone: (613) 843-5904 
 
 

 

AMENDMENT TO THE INVITATION TO TENDER 

 
Royal Canadian Mounted Police 

 

We hereby offer to sell to Her Majesty the Queen in right of 

Canada, in accordance with the terms and conditions set out 

herein, referred to herein or attached hereto, the goods, 

services and construction listed herein and on any attached 

sheets at the price(s) set out therefore. 

 

MODIFICATION À L’APPEL D’OFFRES 

 
Gendarmerie royale du Canada 

 

Nous offrons par la présente de vendre à Sa Majesté l Reine du 

chef du Canada, aux conditions énoncées ou incluses par 

référence dans la présente et aux annexes ci-jointes, les biens, 

services et construction énumérés ici sur toute feuille ci-

annexée, au(x) prix indiqué(s). 

 
 

Comments – Commentaries 
 
 
 

 
Vendor/Firm Name and Address 

 

Raison sociale et adresse du fournisseur/de l’entrepreneur 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Telehone No. – No de téléphone: ( ) 

Facsimile No. – No de télécopieur: (     ) 

Title-Sujet 

Construction du Détachement de Coaldale 
 

Solicitation No. – No. 

de l’invitation 

201904154 

Amend. – Modif. Date 

No. : 5     04 mars 2019 

Client Reference No. - No. de Référence du Client 

201904154 

GETS Reference No. – No de Référence du SEAG 

PW-19-00861495 

Solicitation Closes – L’invitation prend fin 

at – à 14:00 

on –08 mars 2019 HNE (heure normale de l’Est) 

F.O.B. - F.A.B. 

Destination 

Address Enquiries to: - Adresser toute questions à : 

Diane Perkins 

Telephone No. - No de telephone 

613-843-5904 

Fax: 

613-825-0082 

 

Destination of Goods - Destinations des biens: 

See Herein 

Instructions : See Herein / Voir aux présentes 

Delivery Required – Livraison exigée: 

See Herein 

Name and Title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm. 

Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/de 

l’entrepreneur 
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Amendement No. 5 
  Construction du Détachement de Coaldale 

# de la SOLLICITATION. : 201904154 Date: 04 mars 2019 

__________________________________________________________________________________ 

 
LES CHANGEMENTS SUIVANTS AUX DOCUMENTS D’APPEL D’OFFRES ENTRENT EN VIGUEUR 
IMMÉDIATEMENT. 

Sollicitation Amendement:  005 
 

Partie 1:  Questions/Réponses: 
Partie 2:  Addenda #3 et Addenda #4 - Des spécifications et des dessins ont été ajoutés à cette 
soumission, dans la section des pièces jointes. 
 
Partie 1:  Questions/ Réponses: 
 
Question #1: 
Une version non verrouillée des dessins PDF est-elle disponible? 
 
Réponse #1: 
Il n’y a pas de version déverrouillée des dessins disponibles. 
 
 
Question #2: 
Sur la première page de l’appel d’offres, il y a une note indiquant qu’un certain protocole de sécurité est 
requis lors de la livraison des documents d’appel d’offres, faut-il obtenir une autorisation de sécurité à 
l’avance ? Ou la personne qui livre n’aura-t-elle qu’à fournir une pièce d’identité avec photo et ses 
coordonnées à son arrivée pour entrer dans l’immeuble ? 
 
Réponse #2: 
Toutes les personnes qui livrent du courrier, des colis et des soumissions à l’installation de contrôle des 
colis postaux devront présenter une pièce d’identité avec photo du gouvernement et l’appel d’offres no 
201904154. 
 
 
Question #3: 
En ce qui concerne les panneaux muraux, AP2 Elevations Rm.102 ; 103 ; 104 montre les panneaux sans 
lignes de joint.  Les tissus pour panneaux sont disponibles dans une largeur maximale utilisable de 62. Les 
dimensions des panneaux acoustiques sont basées sur les dimensions standards typiques de 4 pi x 8 pi. 
Pouvons-nous diviser les panneaux en fonction des matériaux disponibles ? 
 
Réponse r #3: 
Les lignes de joint peuvent être divisées en fonction des matériaux et seront examinées lors de l’élaboration 
des dessins d’atelier. 
 
 
Question #4: 
Section 09 80 00 article 2.1.2.1.4 Décrit un panneau de tissu avec un CRB de 1.10, veuillez préciser 
l’épaisseur de ces panneaux. 
 
Réponse #4: 
L’épaisseur dépend du fabricant. La désignation de CRB sera révisée par voie de modification. 
 
 
Question #5: 
Les panneaux sont en contact étroit avec les portes, les coins intérieurs, les caméras et les panneaux 
adjacents. Pour que cela fonctionne, les panneaux devront être coupés sur mesure, soit sur place, soit en 
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atelier. Le résultat de finition prévu peut ne pas être réalisable. En règle générale, les panneaux 
préfabriqués fonctionnent mieux en tant que panneaux d’îlot, sans être en butée serrée. De plus, ces 
panneaux sont fabriqués après que les dimensions d’après exécution peuvent être prises avec précision, ce 
qui peut causer des retards de production. Notez que très peu de fabricants de panneaux les soumettent à 
l’essai à la flamme de la norme CAN/ULC S-102. Comme équivalent pouvons-nous utiliser le système 
Fabri-Lok PVC Trak,  classe A de résistance au feu (CAN/ULC S-102), qui offre  un ajustement et une 
finition inégalés, est fabriqué sur place et peut être installé pendant la période de construction avant que les 
structures soient prêtes ? 
 
Réponse #5: 
Pour les besoins de l’appel d’offres, considérez les panneaux comme étant fabriqués sur mesure. Les plans 
seront revus lors de l’élaboration des dessins d’atelier. Nous nous attendons à ce que tous les panneaux 
soient conformes à la construction finale des espaces. L’indice de propagation des flammes de classe A 
sera pris en compte et ajouté par voie de modification, s’il est acceptable. Le système demandé n’a pas pu 
être examiné parce que les renseignements fournis étaient insuffisants. 
 
 
Question #6: 
Élévations 
Locaux102; 103; 104 
Indique les panneaux sans lignes de joint.  Les tissus pour panneaux sont offerts dans une largeur utile 
maximale de 62 po. 
Les dimensions des panneaux acoustiques sont basées sur les dimensions standard typiques de 4 pi x 8 pi. 
Pouvons-nous diviser les panneaux au besoin pour les adapter aux matériaux disponibles ? 
 
Réponse #6: 
Les lignes de joint peuvent être divisées en fonction des matériaux et seront examinées lors de l’élaboration 
des dessins d’atelier. 
 
 
Question #7: 
Section 09 80 00 
Article 2.1.2.1.4 
Décrit un panneau de tissu avec un CRB de1.10 
Quelle est l’épaisseur totale des panneaux ? 
 
Réponse #7: 
L’épaisseur dépend du fabricant. La désignation de CRB sera révisée par voie de modification. 
 
 
Question #8: 
Section 09 80 00 
Article 2.1.2Acoustic Units 
Les panneaux sont en contact étroit avec les portes, les coins intérieurs, les caméras et les panneaux 
adjacents. Pour que cela fonctionne, les panneaux devront être coupés sur mesure, soit sur place, soit en 
atelier. Le résultat de finition prévu peut ne pas être réalisable. En règle générale, les panneaux 
préfabriqués fonctionnent mieux en tant que panneaux d’îlot, sans être en butée serrée. De plus, ces 
panneaux sont fabriqués après que les dimensions d’après exécution peuvent être prises avec précision, ce 
qui peut causer des retards de production.  
Notez que très peu de fabricants de panneaux les soumettent à l’essai à la flamme de la norme CAN/ULC 
S-102. 
 Comme équivalent pouvons-nous utiliser le système Fabri-Lok PVC Trak,  classe A de résistance au feu 
(CAN/ULC S-102), qui offre  un ajustement et une finition inégalés, est fabriqué sur place et peut être 
installé pendant la période de construction avant que les structures soient prêtes ? 
 
Réponse #8: 
Pour les besoins de l’appel d’offres, considérez les panneaux comme étant fabriqués sur mesure. Les plans 
seront revus lors de l’élaboration des dessins d’atelier. Nous nous attendons à ce que tous les panneaux 
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soient conformes à la construction finale des espaces. L’indice de propagation des flammes de 
classe A sera pris en compte et ajouté par voie de modification, s’il est acceptable. Le système demandé 
n’a pas pu être examiné parce que les renseignements fournis étaient insuffisants. 
 
 
Question #9: 
Pourriez-vous nous indiquer s’il y a des peintures ou des finitions intérieures requises dans les 
dépendances ? 
 
Réponse #9: 
Les finitions intérieures des dépendances sont en béton scellé, en blocs de béton apparents ou en 
panneaux préfinis, et aucune peinture supplémentaire sur la structure du toit. 
 
 
Question #10: 
Qui prend les dispositions nécessaires pour effectuer des essais sonores et en paie le coût ? 
Qui prend les dispositions nécessaires pour effectuer des essais sonores et en paie le coût 
La spécification indique des montants d’acier de 1,6 mm (calibre 14) pour supporter les portes coupe-feu.  
Peut-on réduire l’épaisseur de l’acier ? 
Le devis n’indiquait aucun fil de suspension qui supporte les plafonds devant être fixés au platelage du toit.  
Ce détail est-il appliqué dans le sud de l’Alberta ? 
 
Réponse #10: 
Essais acoustiques : voir section 01 21 00, rubrique Cash Allowances.  
Épaisseur des montants : L’épaisseur des montants doit rester la même que celle prescrite.  
Supports de plafond : Des précisions seront apportées à la section de devis 09 51 13R. L’article 2.1.4 est 
prévu pour des considérations parasismiques en plus du système de plafond suspendu, tel que 
recommandé par le fabricant de panneau acoustique. 
 
Question #11: 
Les plans d’irrigation ont des têtes d’arrosage Toro spécifiées, les têtes Hunter seraient-elles une solution 
de rechange acceptable. 
 
Réponse #11: 
Aucun produit Toro précis n’est mentionné dans la question et aucun produit Hunter particulier n’est 
proposé comme remplacement. Aucun arroseur Hunter fixe ou réglable ne remplace les buses de précision 
Toro prescrites. Les rotateurs MP ont été pris en compte pour la conception, mais les rotateurs Toro 
Precision ont finalement été sélectionnés. Par conséquent, les arroseurs Hunter MP Rotator ne sont PAS 
un substitut acceptable pour les produits Toro prescrits. 
 
 
Question #12: 
Le devis prescrit un toit en tôle Agway ainsi que le toit en tôle Vic West Traditional 150. Les pieces de tôle 
Agway pliée à la presse B B ne sont disponibles que dans une longueur de 20 pieds et ceux-ci sont de 24 
pieds sur le toit avant. Also will this Agway brake form roof with stand our winds in Southern Alberta? De 
plus, cette couverture de toit en tôle pliée par Agway résistera-t-elle aux vents dans le sud de l’Alberta ? 
 
Réponse #12: 
Le matériau de couverture aura un chevauchement positif avec du ruban de butyle aux joints. Le profil de 
couvre joint rectangulaire de 1540 sera continu. L’installation d’Agway se fait sur un tablier métallique en 
raison du vent. Le système sera conçu à partir de dessins d’atelier. 
 
 
Question #13: 
Sur le dessin M2.1 (Keynotes #11, #14 & #16)  Est-il acceptable pour les sous-traitants en isolation d’utiliser 
de la fibre de verre comme une solution acceptable pour remplacer Armaflex sur les murs en blocs ? 
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Réponse #13: 
Non. Veuillez soumissionner conformément aux renseignements fournis dans les documents d’appel 
d’offres. 
 
Question #14: 
Nous cherchons à savoir si la galvanisation de l’armature est une exigence.  Selon le devis - Armature de 
béton, les matériaux sont galvanisés, mais sur les dessins, il est indiqué que la nuance d’armature régulière 
400? 
 
Réponse #14: 
Aucune armature en béton galvanisé n’est requise pour le bâtiment des Services de protection 
(détachement de la GRC) à Coaldale. 
 
 
Question #15: 
Pour les stores déroulants - il est mentionné que toutes les fenêtres extérieures devraient avoir les stores, 
mais est-ce que cela inclut les fenêtres en hauteur de la claire-voie W20,W21,W22,W23? 
 
Réponse #15: 
Les fenêtres de la claire-voie ne recevront pas de couvre-fenêtres. 
 
 
Question #16: 
Il semble qu’il manque des étiquettes d’identification de la barre d’appui dans les toilettes sur le dessin A9.1 
détail 10. Veuillez confirmer quels articles sont requis. 
 
Réponse #16: 
Les cabines à accès facile dans les locaux 134 et 135 nécessitent chacune une (1) barre d’appui coudée et 
une (1) barre d’appui droite, conformément aux notes 1 et 2. 
 
 
Question #17: 
Dessin A8.1 détails 10, 12, 13 – veuillez confirmer que les panneaux muraux acoustiques doivent être de 
type AP2 selon le détail 4-A5.2? 
 
Réponse #17: 
Des éclaircissements sur les panneaux AP2 seront fournis dans la modification. 
 
 
Question #18: 
Dessin A8.2 détails 9 à 16 -- devrait-il y avoir AP1 sur ces murs comme les détails 5-8 ? De plus, est-ce que 
des panneaux muraux sont nécessaires sur la moitié inférieure des murs dans tous ces détails ? 
 
Réponse #18: 
Des éclaircissements sur les panneaux AP1 seront fournis dans la modification.  
L’étendue de la protection murale est indiquée sur le dessin A10.1. 
 
 
Question #19: 
Le dessin A8.3 détails 1 et 3 montre le "rangement des sacs de service" bien que je ne trouve pas 
d’informations supplémentaires. Ce point doit-il être fourni par l’entrepreneur général ? Dans l’affirmative, 

veuillez fournir des détails supplémentaires ou des renseignements sur le produit. 
 
Réponse #19: 
Se reporter à la section 23 du dessin A9.4 
 
 
Question #20: 
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Le but de ce courriel est de proposer une solution de rechange économique aux pieux pour 

votre projet de détachement de Coaldale en Alberta. 

Nous avons été approchés par des entrepreneurs pour établir le prix de la partie fondation du projet 

du détachement de Coaldale. Après avoir examiné les documents d’appel d’offres, nous avons 

proposé qu’une autre méthode de construction serait beaucoup plus rentable que le système de 

pieux conçu. La réponse a été qu’étant donné que la conception structurale de la fondation devra 

être modifiée, ce ne sera pas une option acceptable. 

La méthode alternative que nous avons proposée pour ce projet s’appelle la colonne à module 

contrôlé (CMC). Vous trouverez ci-joint la brochure qui contient de plus amples renseignements 

pour votre examen. 

Parmi les projets que nous avons réalisés avec succès dans les Prairies en utilisant la méthode des 

CMCs, je peux mentionner : 

1. Autoroute de transport en commun rapide du Sud-Ouest à Winnipeg pour PCL, y compris 

deux survols en argile hautement plastique. Notre solution a permis d’économiser plus de 

35 % des coûts par rapport à la solution de base.  

2. Agrandissement de l’entrepôt d’engrais de Cargill à Clavet (Saskatchewan). Notre solution 

de conception-construction a permis d’économiser plus de 50 % du coût des fondations.  

3. TLR d’Edmonton pour le projet COMOTRED (coentreprise Bechtel-Ellis-Don) pour le 

soutien de 4 rampes d’accès à l’autoroute et d’une station. Encore une fois, d’importantes 

économies ici.  

4. Parc de réservoirs Carseland pour la Federated Coop, près de Calgary, pour soutenir 17 

réservoirs.  

5. Aménagement du complexe Trinity Hills près du Parc olympique du Canada, Calgary 

(Alberta).  

Nous sommes convaincus que nous pouvons vous faire économiser de l’argent pour votre 

fondation et votre structure en passant d’une fondation profonde (Pile) à une amélioration du sol 

(CMC) sur ce projet. 
 
Réponse #20: 
La solution de rechange suggérée n’est pas envisagée pendant l’appel d’offres, car elle aura une incidence 
sur plusieurs corps de métier et sur la conception technique. 
 
 
Question #21: 
J’ai examiné les documents relatifs au projet de construction du détachement de Coaldale - Bâtiment des 
services de protection et j’aimerais proposer une solution de rechange au système d’agrafe thermique 
illustré sur les dessins. À cette fin, je présente une demande officielle d’inclusion à titre de remplaçant dans 
le cadre de ce projet. 
 
Réponse #21: 
Il n'était pas nécessaire de demander un équivalent pour les autres agrafes thermiques. Aux fins 
d'éclaircissement. 
 
 
Question #22: 

Re:  Demande d’équivalent de CGC  : carreaux acoustique et ossature de suspension   Projet de 
bâtiment du gouvernement du Canada à No. 9030 
 
Veuillez accepter les informations suivantes et les fiches techniques correspondantes. demande de 
produit acoustique équivalente pour le projet mentionné ci-dessus pour plafonds acoustiques et 
ossature de suspension - Section 9.  Nous avons joint toutes les fiches techniques relatives à chaque 
présentation, comme indiqué ci-dessous. 
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Si vous avez besoin de plus amples informations ou d’échantillons, n’hésitez pas à nous contacter 
dans les plus brefs délais.. 
Gouvernement of Canada 
Bâtiment du gouvernement à Coaldale  
Projet no : 9030 
Section 09 51 13R 
Acoustic Unit Ceilings 
Page 3 
2.              Products 
2.1            MATERIAL 
2.1.1.2      ACP-2     Acoustic Units: Room 156 
DEMANDE D’ÉQUIVALENT PAR CGC : Satisfait et dépasse le produit prescrit.  
 

Système d’ossature: Ossature robuste 15/16 po CGC Donn DX/DXL, de couleur Flat Black 205 
 
Réponse #22: 
Le remplacement de ACP-2 par USG/CGC est acceptable et sera ajouté par voie de modification. 
L’ossature sera déterminée par le fabricant durant les dessins par le fabricant lors de l’élaboration des 
dessins d’atelier et doivent répondre à la catégorie de conception parasismique de type D. 
 
 
Question #23: 
Question sur les panneaux acoustiques : 
L’élévation sur le dessin A8.2 montre AP1 (recouvert de tissu) sur une partie de chaque mur du local102. Le 
tableau de nomenclature de finition sur A10.1 montre la finition Tec.  Lequel est correct ?  Les panneaux 
s’étendent-ils d’un mur à l’autre ou y a-t-il des parties de cloisons sèches peintes qui sont exposées ?   
Les locaux 103 et 104 n’indiquent pas le type de finition sur l’élévation A8.2, la nomenclature de finition 
indique AFP dans le local 103 (est-ce un panneau acoustique en tissu ?) et Tec dans le local 104.  Chaque 
mur a plusieurs lignes qui le séparent.  Quelles sections sont des panneaux et lesquelles sont des cloisons 
sèches peintes ? 
 
Faut-il installer un joint d’étanchéité acoustique et anti-fumée en haut des cloisons acoustiques à montants 
d’acier, comme le montre la section A2.1 ou ailleurs ? 
 
Réponse #23: 
Des précisions sur AP-1 et AP-2 dans la nomenclature du dessin A10.1 seront fournies par voie de  
modification. 
 
L’étendue des panneaux acoustiques sera précisée par voie de modification. .  

Le type de panneau acoustique des salles 103 et 104 sera précisé par modification. 

Les murs acoustiques tels qu’indiqués sur le dessin A2.1 exigeront des plafonds acoustiques au-dessus des 
plafonds de panneaux acoustiques tels que détaillés sur les dessins A2.4 et A5.1. Les joints d’étanchéité à 
la fumée sont requis pour les séparations coupe-feu de zéro heure pour tous les raccordements des murs.  

 
 
Question #24: 
1, La quantité de bornes indiquée en 3/4/A2.8 ne correspond pas à la quantité indiquée à l’est et à l’ouest 
du bâtiment du plan A1.1, veuillez confirmer le dessin que nous devons respecter. 
 
Réponse #24: 
Consulter AASK5 pour la clarification relative aux bornes. Publié avec la modification architecturale 2. 
 
 
Question #25: 
Conformément à la question 12 de l’amendement 03, il a été répondu à la question 12 relative au système 
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de couverture de remplacement, veuillez trouver ci-joint les données soumises pour un 
remplacement équivalent approuvé qui est équivalent ou supérieur à celui prescrit à la section 07 52 00. 
Nous souhaitons proposer un système de couverture de remplacement pour les systèmes de couverture R1 
et R3. 
Conformément à la section 01 62 00- 1.7, veuillez consulter les autres fiches techniques ci-jointes. 
Le système que nous proposons serait le suivant : 
Système entièrement collé correspondant ou supérieur aux prescriptions de la section 07 52 00 
60 Mil TPO  
HD Isoboard ou Densdeck prime ½ po 
2 couches d’isolant plat ( plus EPS/or PolyIso amincie) 
Pare-vapeur et apprêt autocollants. 
Densdeck Prime ½ po 
On platelage métalique par des tiers 
 
Réponse #25: 
Le système TPO proposé est un système à une seule couche et ne constitue pas une substitution 
acceptable pour le système de couverture SBS à deux couches. La substitution n’est pas acceptée. 
 
 
Question #26: 
En ce qui concerne la section 12 24 13 “Roller Window Shades” 
 
RFI- veuillez accepter le fabricant Altex/Sunprojects et un produit de remplacement pour les stores à 
rouleau Solarfective. 
Seul le fabricant du store change, le tissu du store reste conforme aux prescriptions du devis.  
 
Voir les spécifications de produit ci-jointes Deko S70 pour store simple et Moduline pour store double. 
 
Réponse #26: 
Le store double Moduline est un remplacement acceptable.  
Aucun store simple n’est indiqué sur ce projet, donc le store Deko S70 n’est pas un remplacement pour un 
produit sur ce projet. 
 
 
Question #27: 
Please clarify on the Roof Plan (A2.6) which roofs/overhangs are to be Assembly R3. 
 
Some areas that show the R3 label (example: east Elev. gridlines A-F) are only overhangs with peel and 
stick and metal flashings, while others (example: North Elev. gridlines 1-5) are sloped, membrane roofs 
(R3). There are also areas missing a label and a cut-through (example: South Elev. gridline 10). 
 
Réponse #27: 
Refer to Addendum 3. 
 
 
Question #28 
Il faut préciser l’étendue des travaux pour certains sous-traitants dans les spécifications du projet afin 
d’entreprendre les travaux de conception délégués. On ne semble pas mentionner si l’ingénieur chargé de 
la conception doit posséder une assurance responsabilité civile professionnelle. Est-ce une exigence? Le 
cas échéant, quelles sont les limites de la couverture requise et sa durée? 
   
Réponse #28 
Veuillez consulter les CS02, Conditions d’assurance, et l’annexe D, Attestation d’assurance, pour connaître 
les exigences en matière d’assurance pour l’entrepreneur.  
La GRC conclut le contrat avec l’entrepreneur uniquement. L’entrepreneur est responsable des sous-
traitants. 
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Question #29 
Au point 1.3 de la section de devis 01 52 00, on indique que des responsables de la sécurité doivent 
surveiller le chantier après les heures de travail et pendant les jours de congé. Pouvez-vous confirmer qu’il 
s’agit d’une exigence puisque cette mesure sera plutôt coûteuse? Pouvez-vous aussi indiquer si le 
personnel de sécurité doit être cautionné et muni d’une cote de sécurité appropriée? 
 
Réponse #29 
L’entrepreneur est responsable de la sécurité du chantier. La portée des mesures de sécurité dépend du 
risque que l’entrepreneur est prêt à assumer. 
 
 
Question #30  
Pouvez-vous décrire le scellant pour béton requis? 
 
Réponse #30: 
Les caractéristiques du scellant pour béton seront indiquées dans l’addenda no 4. 
 
 
Question #31 
Pouvez-vous aussi préciser le point suivant : 

1.       En plus de soumettre une révision du prix soumissionné par télécopieur, il faut aussi soumettre 
une copie de « l’appendice 2 – Liste des sous-traitants » par télécopieur, puisque nous ne 
saurons pas de quels employés nous aurons besoin avant la date de clôture de l’appel d’offres. 
Est-il possible de fournir ce document en même temps que la révision du prix soumissionné ou de 
l’envoyer après la clôture de l’appel d’offres par télécopieur ou par courriel? 

 
Réponse #31 
La liste des sous-traitants peut être transmise par télécopieur jusqu’à la date et l’heure de clôture de l’appel 
d’offres. Aucune présentation ne sera acceptée après ce délai 
 
 
Question #32 
Dans la section 10/A1.2, on peut voir des tuyaux de 8 po reposant sur la dalle de l’aire de stockage des 
ordures.  
Veuillez confirmer que ce tuyau de 8 po est conçu pour reposer sur la dalle de béton ou s’il repose sur un 
socle.  
Veuillez fournir les renseignements concernant la plaque de base et le socle pour le tuyau de 8 po. 
 
Réponse #32 
Veuillez consulter les précisions A et 3 indiquées à la section S5.1 pour obtenir de l’information sur le 
raccordement du tuyau en acier à la fondation. 
 
 
Question #33 
1)     Dans le dessin A 2.6, R1, on demande un isolant de 125 mm alors qu’au point 2.7.1 de la section de 
devis 07 52 00 à la page 5, on demande un isolant de 150 mm. 
2)     Au point 2.9.1, isolant biseauté pour puisards de drains : est-ce un puisard de 4 pi x 4 pi ou 8 pi x 8 pi?  
3)     R4 et R5 concernent des couvertures en métal sur les bâtiments secondaires. La pente est très faible 
pour une couverture métallique. Est-ce qu’il est possible de la changer ou de donner un autre prix pour du 
SBS? 
4)     Dans la section de devis sur les couvertures métalliques au point 1.7.3 de la page 3, on exige une 
barre en Z de 125 mm. Sur le dessin A2.6, R5, on demande un isolant de 50 mm.  
5)     Dans la section de devis sur les couvertures métalliques, veuillez préciser le point 2.4, Façonnage, de 
la page 4 et le point 3.3, Couvertures à joint debout, de la page 5.   
6)     Quelle garantie est demandée pour les couvertures à joint debout? 
7)     Pour R2, on demande que les panneaux d’aluminium soient des panneaux de toit en métal 
d’apparence traditionnelle avec couvre-joints. Il est impossible d’utiliser l’aluminium à cette fin, le matériau 
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se fissurera. De plus, l’achat de ce matériau est très dispendieux pour la couleur indiquée. Des 
panneaux de toit en acier prépeints de Vicwest Marquis auraient la même apparence et seraient plus 
rentables. 
 
Réponse #33 
1) L’épaisseur sera précisée dans l’addenda no 4.  
2) Les dimensions du puisard sont précisées dans l’addenda no 3.  
3) Les prix de rechange ne sont pas acceptés pour le moment, puisque la modification du type de toit aurait 
une incidence sur de nombreux éléments. Veuillez transmettre une soumission en fonction des documents 
tels qu’ils sont présentés actuellement.  
4) Veuillez consulter l’addenda no 3.  
5) Ce point fait référence aux éléments 6 et 7 ci-dessous.  
6) Veuillez consulter l’addenda no 3.  
7) La soumission doit être pour les matériaux indiqués. La conception pourrait être examinée avec le 
soumissionnaire retenu.  

 
 
Partie 2 – Addenda #3 et Addenda #4: 
 
Addenda no 3 et Addenda no 4 - Des spécifications et des dessins ont été ajoutés à cette soumission, dans 
la section des pièces jointes. 
 

TOUS LES AUTRES TERMES ET CONDITIONS DEMEURENT INCHANGÉES 
 


